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BEGRÄNSAD GARANTI och ANSVARSBEGRÄNSNING 

PACLITE garanterar att sina produkter är fria från material- eller tillverkningsfel under följande perioder: 

A. Nya maskiner och delar............................. Ett år 

B. Nya växellådor ...........................................Två år 

Ovanstående garantiperioder gäller för + RSSW-maskiner med en första användningsdag för slutanvändaren den 1 april 2007 eller senare. 

Garantiperioden börjar den första dagen av slutanvändaren. Den här första användningsdagen bestäms av datumet för ett slutfört PACLITE-garantikort eller en 

försäljningsförteckning till slutanvändaren. All garanti baseras på följande begränsade garantivillkor, inklusive ansvarsfriskrivning från underförstådda garantier och 

följdskador. 

1. PACLITE: s skyldighet och ansvar enligt denna garanti är begränsad till att reparera eller byta ut delar om det, efter PACLITEs inspektion, är fastställt att det finns en 

defekt i material eller utförande. PACLITE förbehåller sig valet att reparera eller byta ut.

2. Om PACLITE väljer att byta ut delen kostar det ingen kostnad för kunden och kommer att göras tillgänglig för PACLITE-distributören, återförsäljaren eller

uthyrningscentret som slutanvändaren köpte produkten från.

3. Ersättnings- eller reparationsdelar, installerade i produkten, garanteras endast under den återstående garantiperioden för produkten som om de var originaldelarna.

4. PACLITE garanterar inte motorer. Anspråk på motorgaranti ska göras direkt till ett auktoriserat fabriksservicecenter för den specifika motortillverkaren.

5. PACLITEs garanti täcker inte det normala underhållet av produkter eller dess komponenter (såsom motorinställningar och olje- och filterbyten). Garantin täcker inte heller 

normalt slitage (t.ex. bälten och förbrukningsvaror).

6. PACLITEs garanti upphör att gälla om det fastställs att felet beror på operatörsmissbruk, underlåtenhet att utföra normalt underhåll på produkten, modifiering av

produkten, ändringar eller reparationer som gjorts på produkten utan skriftligt godkännande från PACLITE. PACLITE utesluter specifikt från skada på trowels som

orsakas av stötar på rotorerna från garantin.

7. Stötskador täcks inte av PACLITE växellådsgaranti.

8. PACLITE betalar arbetskraft för garantiprodukter till den PACLITE Shop arbetskraftsgrad som existerar på dagen för garantianspråket. I ett PACLITE-arbetsschema

bestäms tiden som är tillåten för att slutföra en reparation och reglerar de arbetstid som tillåts i butiken.

9. PACLITE kommer att betala frakt på reservdelar till garantier till världsomspännande standardpriser. Inga reservdelar till garantin skickas flygfrakt på bekostnad av

PACLITE. PACLITE betalar endast utgående fraktkostnader när du skickar reservdelar till garantin till kunden via marktjänst. PACLITE betalar ingen inkommande frakt. Om

PACLITE emellertid fastställer att detta är ett garanterat objekt, kommer endast PACLITE att ersätta kunden för inkommande frakt till standardpriser.

10. PACLITES GARANTIPOLITIK TÄCKAR INTE FÖLJANDE: SKATTER; SHOP-LEVERANS; MILJÖKOSTNADER; LUFTFART RESTID; TIDSFÖRLUST; BESVÄR;

FÖRlust av hyresintäkter; UTHYRNINGSKOSTNADER FÖR UTRUSTNINGSANVÄNDNING REPARERADE; FÖRLUSTEN MED ANVÄNDNING AV PRODUKTEN;

Kommersiella förluster; ELLER NÅGRA ANDRA AVGIFTER SOM ÖVERVAKAS ORANISKA SKULDER FÖR DIREKTA, TILLFÄLLIGA ELLER FÖLJANDE SKADOR 

ELLER FÖRDRÖJNINGAR.

11. PACLITE GÖR INGEN ANNAN GARANTI, UTTRYCKT ELLER UNDERFORST. DENNA BEGRÄNSADE GARANTI LÄGER TILL GARANTIN FÖR SÄLJBARHET

OCH FITNESS. DET FINNS INGEN ANDRA GARANTIER SOM UTÖKAR UTAN BESKRIVNINGEN PÅ DENNA DOC 

12. Ingen PACLITE-anställd eller representant har rätt att ändra denna garanti på något sätt eller bevilja någon annan garanti såvida inte sådan ändring görs skriftligt och

undertecknas av en tjänsteman från PACLITE.

ii 055763; 06/11 

Begränsad garanti 



Avsnitt nr Titel Sida 

. . . 

. . . 

. . . 

. . . 

. . . 

. . . 

. . . 

. . . 

. . . 

. . . 

Begränsad garanti ii Information som finns i 

denna handbok. v Information om återförsäljare 

vi Beställa delar 

vii modellnummer - serienummerkoder. 

Viii Enhetsidentifiering.  

ix Tekniska specifikationer x Motorspecifikationer. 

xvi Maskinspecifikationer för maskinen.  

xiii Specifikationer för ljud och vibrationer. 

xiv 

1.0 

. . . 

. . . 

1.1 

1.2 

1.3 

1.4 

1.5 

1.6 

Säkerhet 1-1 

Statliga förordningar.1-2 federala 

bestämmelser.1-3 Allmänna säkerhetsåtgärder. . . 

1-4 Meddelande om gnistfångare.

.1-5 Driftsäkerhet.1-6

Motorsäkerhet.1-8 Säkerhet vid service

1-9 Säkerhets- och driftsetiketter

1-10

2,0 

2.1 

2.2 

2.3 

Operationer 2-1 

Inledning.2-3 Startprocedurer 

2-4 Bruksanvisning

2-6

3.0 Service. 3-1 

3.1 Periodiskt underhåll 3-2 Mursleväxellåda. 

3.2 3-3 Drivrem.

3.3 3-4 Justering av kontrollspak.3-8

3.4 Högerhandspakjustering 3-10 Justering av lyftreglage

3.5 3-12 Transport av murslev

3.6 3-14 Batterihoppstart.3-18

3.7 

3.8 

055763; 06/11 iii 

Innehållsförteckning 



4.0 

. . . 

. . . 

4.1 

4.2 

4.3 

4.4 

4.5 

4.6 

4.7 

4.8 

4.9 

4.10 

4.11 

4.12 

4.13 

4.14 

4.15 

4.16 

4.17 

Delar 4-1 

Information om fabriksservice.4-2 Procedur för 

Reservdelar 4-3 Sätesramenhet 

4-4 Mainframe Assembly 4-6

Styrenhet. 4-8 Sprutsystem

4-10 Pitch Control Assembly

4-12 Motorsystemmontering.4-14 Drivlinjeenhet. .

.4-16 Elschema.

4-18 Höger rotormontering (SOM)..4-20 Vänster

rotormontering (SOM).4-22 Höger spindelmontering

4-24 Vänster spindelmontering.

4-26 Höger växellåda (SOM)..4-28 Vänster

växellåda (SOM).4-30 Dolly Jack-montering.

4-32 Kokkärl och lyftelement.

.4-34 Verktyg.4-36

iv 055763; 06/11 

Innehållsförteckning, forts 



SEKTION 1 

SÄKERHET 

SEKTION 2 

OPERATIONER 

AVSNITT 3 

SERVICE 

AVSNITT 4 

DELAR 

Denna handbok innehåller information och procedurer för att använda och underhålla PACLITE-maskinen på ett säkert sätt. 

För din egen säkerhet och skydd mot personskador, läs noggrant, förstå och följ säkerhetsinstruktionerna som beskrivs i denna 

handbok. Förvara den här bruksanvisningen eller en kopia av den hela tiden med maskinen. 

Använd alltid maskinen i enlighet med instruktionerna som beskrivs i denna handbok. En välskött utrustning kommer att ge många 

års problemfri drift. 

Denna handbok är indelad i följande avsnitt: 

Uppfylla alla garantikrav som anges av motortillverkaren i deras instruktioner som finns inuti det manuella röret på sidan av 

sitsramen. 

Din motor och koppling tillverkas inte av PACLITE och täcks därför inte av 

Uni-Corp Europe PACLITE-utrustning 

Din motortillverkare ska kontaktas om du vill köpa en reservdelshandbok eller en reparationsmanual för din motor. 

Se bifogad motorhandbok för fullständiga O & M-instruktioner. Kontakta din batteritillverkare för batterigaranti. 
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Återförsäljarens namn: 

Telefonnummer: (  ) -  - 

Adress: 

Stad: Stat: Blixtlås: 

Försäljare:   Mobiltelefon 

Ytterligare kommentarer: 

Din återförsäljare har PACLITE-utbildade mekaniker och original PACLITE-reservdelar. Kontakta alltid 

PACLITE-återförsäljaren som sålde den här maskinen för PACLITE-certifierade reparationer och reservdelar. 

Placera PACLITE-återförsäljarinformation nedan för framtida referens . 
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Avsnitt 4.0 innehåller illustrerade reservdelslistor för hjälp med att beställa reservdelar till din maskin. Följ instruktionerna nedan 

när du beställer delar för att säkerställa snabb och korrekt leverans: 

1. Alla beställningar av servicedelar - inkluderar maskinens serienummer. Leveransen kommer att försenas om

denna information inte är tillgänglig.

2. Inkludera korrekt beskrivning och artikelnummer från avsnittet "PARTS" i denna handbok.

3. Ange exakta leveransinstruktioner, inklusive önskad routing och fullständig destinationsadress.

4. LÅT BLI returnera delar till PACLITE utan skriftligt tillstånd från PACLITE. Alla godkända returer måste

skickas förbetalda.

5. Kontakta PACLITE-återförsäljaren närmast när du gör en beställning.

All information, specifikationer och illustrationer i denna handbok 

kan ändras utan föregående meddelande och baseras på den senaste 

informationen vid tidpunkten för publiceringen. 
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Tillverkarens koder: 

När du beställer delar eller begär serviceinformation blir du alltid ombedd att ange maskinens modell- och serienummer. 

Förklaringarna nedan definierar specifikt varje signifikant karaktär eller grupp av tecken i kodnumren för modellnummer och 

serienummer. 

Modellnummer 

PRT 168- M 

MODELL 

SERIER 

Serienummer 

Serienumret som finns på typskylten är ett tio siffrigt format. Modellnumret identifierar din maskin och ser till att du får rätt 

reservdelar. 

Produktionssekvens 

Månad Mfd 

År Mfd 

Serie / modell 
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Modellnummer - Serienummerkoder 

HA1 12 09 01 



Modellnummer: 

Serienummer: 

Inköpsdatum: 

Köpt från: 

Enhetsidentifikationsplattans plats: 

En identifikationsskylt med modellnummer och serienummer fästs på varje enhet och finns på vänster framdäck på stordonet. Se 

figur 1 för plats för serienummer och modellnummer. Denna platta ska inte tas bort när som helst. 

Registrera informationen som finns på denna skylt nedan så att den kommer att finnas tillgänglig om identifikationsskylten 

skulle försvinna eller skadas. När du beställer delar eller begär serviceinformation blir du alltid ombedd att ange maskinens 

modell- och serienummer. 

Fyll i för framtidens referens 

MODELLSERIER 

SERIENUMMER 

Figur 1 
Serienummer Plats 
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Mätningarna i den här handboken är i amerikanska enheter och deras vanliga metriska enheter (dvs. metriska enheter inom 

parentes [8 mm]). Maskinens HÖGER- och VÄNSTER-sidor bestäms genom att sitta på maskinen (SOM) vänd i den riktning som 

maskinen kommer att färdas när den går framåt. 

Maskinfunktioner: 

• Mått (L x B x H) tum [mm]. . . . . . . . . . . . . . . . . .77.5x40.5x54 (skyddsringar / sätets ovansida). . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . [1969x1029x1372] 

• MASKIN Vikt kg [kg]

 MED HONDA GX690. ............................................737 [335] 

• Panoreringsväg Bredd tum [mm]. ........................................ 71.2 [1808] 

• Två rotorer (diameter) tum [mm]..................................... 36 [914] 

• Rotorhastighet (RPM). .......................................................... 110 - 135 

• Avsluta blad (8) tum [mm]. .............................................. 6 x 14 [152.4x355.6] 

• Växellåda (2). ...................................................................... Standard Duty (STD) 

• Fasta skyddsringar. ..........................................................Standard 

• Fast sätesram. ............................................................ Standard 

• Drivsystem med retardant spray................................... Standard 

• Spraysystemets kapacitet gal [L]. ........................................ 6 [23] 

• Styrsystem ................................................................ Dual Spakar 

• Rotationsväxel. ............................................................ Standard 

• Batteri. ...............................................................................12 volt 

• Säkerhetsavstängningsbrytare. ................................................. Sitsstyrd 

• Bränslekapacitet gal [L]. ........................................................ 6 [23] 

• Körtid (ungefärlig) tim. ............................................. 2.5 
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• Sändningstyp. ........................................................... Momentomvandlare koppling 

 
• Drivremstyp. ................................................................ Kevlar Cogged Vee 

 
• Typ av timmätare. ............................................................... Digital läsning 
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Honda Motorinformation 

• Modell........................................................................................................ GX-690 R TDW Nominell effekt hk [kW] @

• 3600 RPM. ................................................. 22.3 [16.6] 

• Förskjutning i³ [cm³]........................................................................... 42 [688] 

• Mått (L x B x H) tum [mm]. ..................................................... 15,9x16,1x17,2 [405x410x438] 

• Bränsletyp) ............................................................................................. Regelbunden blyfri bensin 

• Vikt (torr) lb [kg]. .............................................................................. 98 [44.4] 
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All information, specifikationer och illustrationer på denna sida i denna handbok kan ändras utan föregående meddelande 

och baseras på den senaste informationen vid tidpunkten för publiceringen. 

 [1350  mm] 

HÖJD 

 [1980 mm] 

LÄNGD 

 [1040 mm] 

BREDD 
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Information om ljudtrycksnivå: 

Ljudtrycket är "A" viktat. Mätt vid operatörens öronposition medan körspackeln körs med full gas på betong på ett sätt som oftast 

upplevs under ”normala” förhållanden. Ljudtrycket kan variera beroende på betongens tillstånd. Hörselskydd rekommenderas 

alltid. 

Information om vibrationsnivå: 

Den angivna vibrationsnivån är det maximala RMS-hastighetsvärdet (Root Mean Square) som erhålls vid handtagets grepp när 

man kör på murslev på härdande betong på ett sätt som oftast upplevs under ”normala” förhållanden. Värden erhölls från alla tre 

rörelseaxlar. De visade värdena representerar det maximala RMS-värdet från dessa mätningar. 

Sammanfattningsdata för ljud- och vibrationstester för CE-märkning 

Testa 

Maskin 

Motor 

Typ 

Avlägsen 

Ljud 

Tryck 

Operatör 

Öron SPL 

Ljud 

Kraftnivå 

Sittplats 

Vibration 

Övergripande 

Fot 

Vibration 

Övergripande 

Hand 

Vibration 

Maximal 

MP215 Honda 
dB (A) 

55 

dB (A) 

86,9 

dB (A) 

86.8

m / sek² 

2,76 

m / sek² 

5,73 

m / sek² 

3.00 

Denna information erhölls från ljud- och vibrationsanalystester som genomfördes på 

Allen Engineering Corporation testanläggningar. 
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Sektion 1 
SÄKERHET 
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Statliga förordningar 

KALIFORNIEN FÖRSLAG 65 

VARNING 
Avgas från bensinmotor från denna produkt innehåller kemikalier som är kända av 

delstaten Kalifornien för att orsaka cancer, fosterskador och andra reproduktionsskador. 
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Federal förordningar 

SILIKOSVARNING 
Slipning / skärning / borrning av murverk, betong, metall och andra material med 

kiseldioxid i sin sammansättning kan avge damm eller dimma som innehåller 

kristallkiseldioxid. Kiseldioxid är en baskomponent av sand, kvarts, tegellera, granit 

och många andra mineraler och stenar. Upprepad och / eller väsentlig inandning 

av luftburet kristallkiseldioxid kan orsaka allvarliga eller dödliga 

andningssjukdomar, inklusive silikos. Dessutom har Kalifornien och några andra 

myndigheter listat inandningsbar kristallkiseldioxid som ett ämne som är känt för att 

orsaka cancer. Följ alltid de andningsskydd som nämns ovan när du skär sådant 

material. 

ANDNINGSRISKER 
Slipning / skärning / borrning av murverk, betong, metall och andra material kan 

generera damm, dimma och rök som innehåller kemikalier som är kända för att 

orsaka allvarliga eller dödliga skador eller sjukdomar, såsom andningssjukdomar, 

cancer, fosterskador eller annan reproduktionsskada. Om du inte känner till 

riskerna med den specifika processen och / eller materialet som skärs eller 

sammansättningen av verktyget som används, läs igenom säkerhetsdatabladet och 

/ eller kontakta din arbetsgivare, materialtillverkaren / leverantören, statliga 

myndigheter som t.ex. OSHA och NIOSH och andra källor om farliga ämnen. 

Kalifornien och några andra myndigheter har till exempel publicerat listor över 

ämnen som är kända för att orsaka cancer, reproduktionstoxicitet eller andra 

skadliga effekter. 

Kontrollera damm, dimma och ångor vid källan där det är möjligt. Använd i detta 

avseende god arbetssed och följ rekommendationerna från tillverkarna eller 

leverantörerna, OSHA / NIOSH och yrkes- och branschorganisationer. Vatten bör 

användas för dammundertryckning när våt skärning är möjlig. När risken för 

inandning av damm, dimma och ångor inte kan elimineras, ska operatören och alla 

åskådare alltid bära en andningsskydd som godkänts av NIOSH / MSHA för det 

material som används. 
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1.1 

Allmänna säkerhetsåtgärder 

1.1.1 Säkerhetsvarningsskyltar 

Denna handbok innehåller säkerhetsvarningsskyltar, som definieras nedan, som måste följas för att minska risken 

för felaktig serviceskada på utrustningen eller personskada. Läs och följ alla säkerhetsvarningsskyltar som ingår i 

denna handbok. 

OBS definierar ett driftsförfarande, tillstånd etc. som 

är viktigt för att markera som innehåller 

användbar eller 

viktig information. 

NÖD används för identifiering av säkerhetsutrustning, 

första hjälpen eller nödutgångsställen. 

ANMÄRKNING används för att förmedla säkerhetsinformation på etiketter och skyltar. 

VARNING är ett tecken på en potentiellt farlig situation som, 

om det inte undviks kan det leda till mindre eller måttlig skada. 

Potentiellt farliga situationer som kan leda till dödsfall eller allvarlig 

personskada indikeras av ordet VARNING. 

FARA indikerar en överhängande farlig situation som, 

Om det inte undviks, kommer det att leda till dödsfall eller allvarlig personskada. 
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Meddelande om gnistfångare 

1.2 

1.2.1 Lagar som gäller gnistfångare 
Vissa stater kräver att arrester används på förbränningsmotorer på vissa platser. En gnistfångare är en anordning 

som är utformad för att förhindra utsläpp av gnistor eller lågor från motorns avgaser. Det krävs ofta när man 

använder utrustning på skogsmark för att förhindra brandrisk. Konsultera motordistributören eller lokala 

myndigheter och se till att du följer bestämmelserna om gnistfångare. 
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1.3 

Driftsäkerhet 

1.3.1 Driftsäkerhet 

Kännedom och korrekt utbildning krävs för att denna utrustning ska fungera säkert! Utrustning som används 

felaktigt eller av otränad personal kan vara farlig! Läs bruksanvisningen i både denna bruksanvisning och 

motorhandboken och bekanta dig med placeringen och korrekt användning av alla kontroller. 

1.3.2 ALDRIG använd maskinen i applikationer som den inte är avsedd för. 

1.3.3 ALDRIG tillåta någon att använda denna utrustning utan ordentlig utbildning. Personer som använder utrustningen 

måste känna till riskerna och farorna som är förknippade med den. 

1.3.4 ALDRIG vidrör motorn eller ljuddämparen medan motorn är på eller omedelbart efter att den har stängts av. Dessa 

områden blir heta och kan orsaka brännskador. 

1.3.5 ALDRIG använd tillbehör eller tillbehör som inte rekommenderas av PACLITE. Skada på utrustningen och 

skada på användaren kan uppstå. 

1.3.6 ALDRIG använd maskinen med remskydd saknas. Utsatta drivremmar och remskivor skapar potentiellt 

farliga faror som kan orsaka allvarliga personskador. 

1.3.7 ALDRIG låt maskinen gå utan uppsikt. 

1.3.8 LÅT BLI kör maskinen inomhus eller i ett slutet utrymme, såsom en djup dike, såvida inte tillräcklig 

ventilation, genom föremål som avgasfläktar eller slangar, tillhandahålls. Avgaser från motorn innehåller giftig 

kolmonoxidgas; exponering för kolmonoxid kan orsaka medvetslöshet och kan leda till döden. 

1.3.9 ALLTID förbli medveten om rörliga delar och håll händer, fötter och lösa kläder borta från utrustningens 

rörliga delar. 

1.3.10 ALLTID Håll händer, fötter och lösa kläder borta från maskinens rörliga delar. 

1.3.11 ALLTID läs, förstå och följ procedurerna i bruksanvisningen innan du försöker använda utrustningen. 

1.3.12 ALLTID se till att föraren känner till lämpliga säkerhetsåtgärder och tekniker innan han använder maskinen. 
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1.3, fortsatte 

Driftsäkerhet 

1.3.13 ALLTID stäng bränsleventilen på motorer utrustade med en när maskinen inte används. 

1.3.14 ALLTID förvara utrustningen ordentligt när den inte används. Utrustningen ska förvaras på en ren, torr plats 

utom räckhåll för barn. 

1.3.15 ALLTID använd maskinen med alla säkerhetsanordningar och skydd på plats och i funktionsdugligt skick. 
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1.4 

Motorsäkerhet 

1.4.1 Motorsäkerhet 

Förbränningsmotorer utgör särskilda risker under drift och tankning. Läs och följ 

varningsinstruktionerna i motorns bruksanvisning och säkerhetsriktlinjerna nedan. 

Underlåtenhet att följa varningarna och säkerhetsriktlinjerna kan leda till allvarliga 

personskador eller dödsfall. 

1.4.2 LÅT BLI kör maskinen inomhus eller i ett slutet utrymme, såsom en djup dike, såvida inte tillräcklig 

ventilation, genom föremål som avgasfläktar eller slangar, tillhandahålls. Avgaser från motorn innehåller giftig 

kolmonoxidgas; exponering för kolmonoxid kan orsaka medvetslöshet och kan leda till döden. 

1.4.3 LÅT BLI rök medan du använder maskinen. 

1.4.4 LÅT BLI rök när du tankar på motorn. 

1.4.5 LÅT BLI tanka en varm eller igång motor. 

1.4.6 LÅT BLI tanka motorn nära öppen eld. 

1.4.7 LÅT BLI spill bränsle när du tankar på motorn. 

1.4.8 LÅT BLI kör motorn nära öppna lågor. 

1.4.9 ALLTID fyll på bränsletanken på ett väl ventilerat område. 

1.4.10 ALLTID sätt tillbaka tanklocket efter tankning. 

1.4.11 ALLTID Håll området runt ljuddämparen fritt från skräp som löv, papper, kartonger etc. En het ljuddämpare 

kan antända skräpet och starta eld. 
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1.5 

Tjänstesäkerhet 

1.5.1 Tjänstesäkerhet 

Dåligt underhållen utrustning kan utgöra en säkerhetsrisk! För att utrustningen ska kunna 

fungera säkert och ordentligt under en lång tidsperiod krävs periodiskt underhåll och 

enstaka reparationer. 

1.5.2 LÅT BLI försök att rengöra eller utföra service på maskinen medan den är igång. Roterande delar kan orsaka allvarliga 

skador. 

1.5.3 LÅT BLI vev en översvämmad motor med tändstiftet borttaget på bensindrivna motorer. Bränsle som sitter fast 

i cylindern sprutar ut tändstiftets öppning. 

1.5.4 LÅT BLI test för gnista på bensindrivna motorer om motorn är översvämmad eller lukten av bensin finns. En 

vilse gnista kan antända ångorna. 

1.5.6 LÅT BLI Använd bensin eller andra typer av bränslen eller lättantändliga lösningsmedel för att rengöra delar, särskilt i 

slutna utrymmen. Ångor från bränslen och lösningsmedel kan bli explosiva. 

1.5.7 ALTID stäng av motorn och ta bort nyckeln från maskinen innan du utför underhåll eller reparerar. 

1.5.8 ALLID hantera knivarna försiktigt. Bladen kan utveckla skarpa kanter som kan orsaka allvarliga skär. 

1.5.9 ALTID Håll området runt ljuddämparen fritt från skräp som löv, papper, kartonger etc. En het ljuddämpare 

kan antända skräpet och starta eld. 

1.5.10 ALTID byt ut slitna eller skadade komponenter med reservdelar designade och rekommenderade av 

PACLITE. 

1.5.11 ALLTID koppla loss tändstiftet på maskiner utrustade med bensinmotorer innan service, för att undvika 

oavsiktlig start. 

1.5.12 ALLTID stäng av strömförsörjningen vid batterifrånkopplingen innan du justerar eller underhåller den 

elektriska utrustningen. 

1.5.13 ALLTID håll maskinen ren och etiketterna läsbara. Byt ut alla saknade och svårlästa etiketter. Etiketter innehåller 

viktiga bruksanvisningar och varnar för faror och faror. 
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Detta är en multifunktionsetikett som kräver 

att operatören har 

maximalt skydd för ögon, hörsel, hand och fötter. 

Det rekommenderas också att operatören läser 

manualen. 

Den här etiketten identifierar tanken som endast används för retardant 

spraymedel (dvs. vattenbaserade retardanter) på maskinen. INGEN 

ANNAN icke-hämmande kemikalier eller bränsle ska finnas i denna 

tank. 

För bensindrivna maskiner identifierar denna etikett den 

tank som används för BENSIN 

endast bränsle i maskinen. INGEN ANNAN 

typ av bränsle ska användas i denna tank. 

1.6 

Säkerhets- och driftsetiketter 

Säkerhets- och driftsetiketterna som visas i detta avsnitt placeras i viktiga områden på maskinen för att uppmärksamma potentiella 

säkerhetsrisker och serviceinformation. Om någon av dessa etiketter blir oläsliga eller skadade kan ersättningsetiketter beställas 

från din distributör. 
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Den här etiketten identifierar hissplatserna på 

maskinen. Inga andra platser eller funktioner på 

maskinen ska användas som lyftpunkter. Detta 

kommer att skada maskinen. 
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Denna etikett är en underhållspåminnelse om att smörja in lagret 

varje dag. Detta kommer att säkerställa att lagrets livslängd 

bibehålls på optimal prestandanivå. 

Denna etikett varnar för att rengöringsmedel, ytbehandlingar eller 

andra främmande ämnen förorenar drivkomponenter. 

Enhetskomponenterna kan skadas av föroreningarna och orsaka att 

enhetssystemet misslyckas. 

1.6, fortsatte 

Säkerhets- och driftsetiketter 
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Den här etiketten varnar för riskerna med motoravgaser som 

orsakar problem med heder som identifierats av staten 

Kalifornien. 

1.6, fortsatte 

Säkerhets- och driftsetiketter 
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Sektion 2 

OPERATIONER 

SEKTION 2 

OPERATIONER 
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Denna maskin är byggd med användarsäkerhet i åtanke. Det kan dock utgöra faror om 

felaktigt manövrerad och underhålls. Följ bruksanvisningen noggrant. 

Kontakta PACLITE kundtjänst om du har några frågor om drift eller service av denna 

utrustning. 
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2.1 

Introduktion OPER 

2.1.1 Beskrivning 

De PRT168M ridspackel är en modern högproduktionsmaskin. Avslutningsgraden varierar beroende på 

operatörernas skicklighet och arbetsförhållanden. Denna ridspackel har åtta efterbehandlingsblad. 

Standardväxellådorna är konstruerade för att ge exceptionell prestanda med lågt underhåll och problemfri 

användning under några av de värsta förhållandena. 

Alla PACLITE PRT 168M är utrustade med en säkerhetsavstängningsbrytare och en varningslampa för låg olja för 

ökad arbetssäkerhet och motorskydd. Driftstiden mellan bränslepåfyllning är cirka 2-1 / 2 till 3 timmar med en 

rotorhastighet på 110 till 135 RPM. 

De PRT 168M är de mest tekniskt avancerade ridspacklarna på 

marknaden idag. Med rätt underhåll och användning ger din ridspackel dig exceptionell service och pålitlighet. 
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SEKTION 2 

OPERATIONER Sta  

2.2 

rtprocedurer 

2.9.1 Innan procedurer påbörjas 
Kontrollera följande innan du startar ridspackeln: 

1) Oljenivå i motorn.

2) Oljenivå i kugghjulslådor.

3) Bränslenivå i bränsletanken.

4) Kondition på ridspackelarmar och -blad.

5) Kontrollera att det dagliga underhållet av fettpunkter har utförts.

2.9.2 Startprocedurer 
Innan du startar ridspackel, se Figur 2.2.1 och Figur 2.2.2 för lokalisering och identifiering av manöver- och visuella 

kontroller som rör körspackeln. 

1) Sätt dig rätt på ridspackelsätet. LÅT BLI försök starta ridspackeln utan att en förare sitter i sätet.

2) Om motorn är kall, dra ut chokerspaken i kontrollzonen (se figur 2.2.1). Tryck ner gaspedalen

(placerad vid förarens högra fot) en till två gånger.

För mycket gas under start kommer att översvämma motorn. 

3) Vrid tändningsnyckeln till startläge, släpp omedelbart nyckeln när motorn startar. Om motorn inte har

startat efter två eller tre försök, tryck in choken. Försök att starta murslev igen. Låt motorn värmas upp i

5 minuter innan du kör ridspackel.

Att använda startmotorn i mer än 5 sekunder kan skada startmotorn eller motorn. 

Om motorn inte startar släpp strömbrytaren 

och vänta i 15 sekunder innan du startar startmotorn igen. 
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2.2, forts 

Startprocedurer 

12V tillbehör 

LÅG OLJELJUS 

LAMPKNAPP 

NYCKELBRYTARE 

Timmätare 

MOTOR CHOKE 

BILD 2.2.1 

ÖVERSTA SIKT PÅ KONTROLLER 
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2.3 

ksanvisningar 

2.3.1 Användning av ridmuren 
Att använda din PACLITE PRT 168M Ryttare till sin fulla kapacitet bör maskinen köras i den 

riktning som föraren är vänd mot. Detta kommer att avsluta det största möjliga området och 

samtidigt ge operatören en utmärkt utsikt över plattans yta som ska spolas. När maskinen når 

slutet av plattan gör du en 180 graders sväng och upprepar den raka riktningen till den andra 

änden av plattan. För att göra en ny förare bekant med ridspackeln bör följande steg vidtas. 

Alla artiklar i denna handbok beskrivs från operatören Sitting 

On Machine eller SOM för kort. 

1) Plats för alla manöverreglage

[A] Höger tonhöjdskontroll

[B] Joystick (framåt och bakåt)

[C] Styrspak (vänster och höger, framåt och bakåt) vänster

[D] tonhöjdskontroll

[E] Höger fot - Gasreglage

[F] vänster fotstöd

[G] Sätesjustering

[H] Verktygshållare
[C] 

[B] 

[D] 

[H] 

[A] 
[G] 

[F] 

[E] 

FIGUR 2.3.1 

Operations Control Components 
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2.3, forts 

Bruksanvisningar 

2) Med operatören i sätet, visa honom funktionerna för joysticks [ B] och

[C] och hur man startar maskinen. Se figur 2.3.1.

En hård betongplatta med vatten på ytan är en idealisk plats för en operatör att öva med maskinen. För 

att öva knivarna uppåt ca 1/4 tum på bakkanten. Börja med att låta maskinen sväva på ett ställe och 

öva sedan på att köra maskinen i rak linje och svänga 180 grader. Bästa kontrollen uppnås vid full 

motorvarvtal. 

Efter att motorn startat, koppla in gasreglaget helt. Detta gör 

att motorn kan värmas upp snabbare och kopplar också in 

centrifugalkopplingen. Just nu 
maskinens rotorer börjar rotera. 

Använd INTE överdrivet tryck på joysticksna. För högt tryck ökar inte 

maskinens reaktionstid och kan skada styrreglagen. 

2.3.2 Stoppar ridmuren 
För att stoppa murslevens rörelse, släpp joysticksna [ B] och [ C]. De kommer att återgå till sin neutrala position. 

Släpp också trycket på höger fotpedal [ E]. 

Om du behöver ett nödstopp, vrider du helt enkelt nyckeln 

av eller att höja din vänstra fot från pedalen kommer att stoppa motorn från att gå. 
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2.3, forts 

ksanvisningar 

2.3.3 Styrning av ridmuren 
En lätt "fjäderrörelse" framåt och bakåt med vänster joystick krävs för att flytta maskinen i en rak väg åt vänster 

eller höger medan du använder höger joystick. Se figur 2.3.3 .. 

Placera 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

Handling 

Fram 

Omvänd 

Rotera klockvis 

Rotera moturs 

Vänster i sidled 

Höger i sidled 

FIGUR 2.3.3 

Styrning Diagram 
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2.3, forts 

Bruksanvisningar 

2.3.4 Pitchjustering 
Olika stigningsvinklar behövs när du bearbetar betongens olika steg. Se figur 2.3.4 tabellen nedan. När du byter 

eller ställer in tonhöjd (vinkel på murslevblad), sakta ner maskinen, ställ in önskad stigningsgrad på maskinens 

vänstra sida och justera sedan höger sida så att den passar. 

För att öka tonhöjden, vrid tonhöjdsreglaget medurs “ a ”Använd tonhöjdsindikatorn“ b ”För att justera tonhöjd lika på 

både höger och vänster murslevblad. 

BILD 2.3.4 

Pitchjustering 
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2.3, forts 

ksanvisningar 

2.3.5 Justering av styrrespons 
Det finns tre inställningar på denna Riding Trowel för styrsvar. Vissa operatörer gillar ett snabbt svar 

på styrningen medan andra hellre vill ha ett långsammare svar när man trycker på operatörens 

joysticks. Följande illustrationer visar varje lämplig inställning på de nedre kontrollarmarna för att 

uppnå önskat svar. 

NOTERA: Den snabbare inställningen gör att joysticksna "strammas" mot operatören och mer kraft 

krävs för att flytta joysticks. 

Långsam responsinställning 

Normal responsinställning 

Inställning för snabb respons 
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Avsnitt 3 
SERVICE 
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3.1 

Periodiskt underhåll 

3.1 Schema för periodiskt underhåll 
Tabellen nedan visar grundläggande underhåll av murslev och motor. Se OEM-motortillverkarens bruksanvisning 

för ytterligare information om motorunderhåll. En kopia av motorns bruksanvisning levererades med maskinen när 

den skickades. För att utföra service på motorn drar du ut låsstiftet och lutar ryggstödet. 

R 

3-2 055763; 06/11 

AVSNITT 3 

SERVICE 

TABELL 3.1.1 

KONTROLLERA LISTA 

ARTIKEL DAGLIGEN 
VARJE VA 

300 HRS 

RJE VARJE 20 HRS 50 H S 100 HRS 

Smörj handduksarmarna / 

Kontrollera oljenivån i växellådan / 

Kontrollera motorns oljenivå / 

Kontrollera och dra åt extern hårdvara Kontrollera / 

drivremmen för slitage / 

Kontrollera ventilspelet / 

Byt motorolja / 

Byt motoroljefilter Smörj / 

spackelväxellådan / 

Byt ut tändstiftet / 



3.2 

Mursleväxellåda 

3.2 Underhåll av mursleväxellådan 
Kontrollera oljenivåerna i växellådan dagligen (var 8: e timme) Tillsätt olja om oljenivån är under kontrollglaset. 

1) För att lägga till oljeväxellådan på sidan och ta bort påfyllningspluggen. Tillsätt olja genom hålöppningen. Byt ut 

påfyllningspluggen när rätt nivå har uppnåtts. Fyll så att det finns olja halvvägs i siktglaset. Använd endast

växellådsolja PN 048299.

2) Varje växellåda har en fettanslutning på topplocket som måste smörjas (ENDAST 2 SKOTTER) var 300: e

drifttimme. Använd endast Mobilith SHC 220 utökat tryckfett.

VÄXELLÅDA 

ÖPPNA TÄCK 

BILD 3.2.1 

FYLL PLUGGPLATSEN 

SYNGLAS 

BILD 3.2.2 

FETT MONTERING PLATS 
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3.3 

Drivrem 

3.3.0 Underhåll av drivrem 

Drivremmarna MÅSTE vara fria från olja och 

främmande föroreningar för att förlänga livslängden. 

3.3.1 Så här byter du drivrem: 

1) Placera murslev på en plan, jämn yta med knivarna vinklade.

2) Koppla bort batteriet. Se figur 3.3.1.

3) Ta bort kopplingsskyddet. Se figur 3.3.2.

5) Ta bort kranbulten för att ta bort drivhjulet.

6) Lossa ställskruvarna i flex U-fogen.

7) Skjut isär u-fogen så att remmen glider igenom. Byt ut bältet

8) med PN 051332.

9) Upprepa steg 7 till 2 i omvänd ordning.
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3.3, fortsätter 

Drivrem 

FLYTTA POSITIVT 

BATTERIKABEL 

BILD 3.3.1 

BATTERIANSLUTNING 
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BÄLTE 

3.3, fortsätter 

Drivrem 

KOPPLINGSSKYDD DRIVEN PULLEY 

BULT DRIVELINE 

BILD 3.3.2 

BYTE AV BÄLT 
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3.3, fortsätter 

Drivrem 

FLEX KOPPLARE 

LAGERMONTERINGSHARDVARA 

BILD 3.3.3 

BYTE AV BÄLT 
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3.4  

Justering av kontrollspak 

3.4 Procedur för justering av reglage 

Se till att glättaren ligger på en plan yta. Manöverspakarna ska vara jämna. Om spakarna inte syns justeras kan 

de justeras framåt eller bakåt enligt följande: 

Murslev måste placeras på plan plan yta 

stöder knivarna på båda rotorerna helt. 

1) Ta bort bultar och muttrar [ A].

2) Lossa syltmuttrarna [ B].

3) Förläng kopplingen för att justera kontrollspakarna bakåt.

4) Förkorta länkningen för att justera länkstyrningsspaken framåt.

5) Efter att spakarna har justerats till önskat läge, sätt tillbaka bultar och muttrar [ A] och dra åt

syltmuttrarna [ B].
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3.4, fortsatte 

Justering av kontrollspak 

[B] 

[A] 

BILD 3.4.1 

JUSTERING AV KONTROLLSPAK 
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3.5 

Högerhandspak Justera 

3.5 RH-reglage Justering av höger eller vänster Procedur 
Den högra spaken ska ställas in i samma vinkel som den till vänster för att bilda ett "V". Om spakarna inte blir 

justerade justerar du höger spak enligt följande: 

1) Ta bort syltmuttrar [ D].

2) Ta bort bulten [ C].

3) Förläng länkningen för att flytta kontrollspakar till höger.

4) Förkorta kopplingen för att flytta kontrollspakarna åt vänster.

5) Efter att manöverspaken har justerats till önskat läge, sätt ihop bulten igen

[C] och dra åt syltmuttrarna [ D].

3-10 055763; 06/11 

AVSNITT 3 

SERVICE 



ÄRM “V” FORMORIENTERING 

C] 

D] 

LÄNKNING 

3,5, fortsatte 

Högerhandspak Justera 

Det bör finnas ett 10 

”gap längst upp på 

joysticksna. 

JOYSTICK-PLATSER 

LÄGRE 

KONTROLLERA BILD 3.5.1 

[ 

[D] 

[ 

BILD 3.5.2 

JUSTERING AV HÖGER HANDKONTROLL 
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3.6  

Justering av lyftreglage 

3.6 Procedur för justering av lyftreglage 

Skador på och / eller byte av en murslevsarm kan ändra justeringen av lyftspaken. Detta kan avbalansera 

murslevarmarna och få ridmuren att vackla under drift. För att fungera smidigt måste lyftspaken på alla 

murslevsarmar justeras på samma sätt för att säkerställa att körspackeln är balanserad korrekt. 

Justering av murslevarmarna uppnås med hjälp av valfri triggarmsjusteringsjigg PN 016863. Servicehandboken 

som medföljer justeringsjiggen 

beskriver i detalj stegen för att utföra denna procedur och för att kontrollera planhet och rakhet på trowelarmarna. 

Stegen nedan beskriver det allmänna förfarandet för att ta bort murslevsarmarna som ska justeras. 

Se till att det inte finns någon stigning i knivarna innan du 

försöker ta bort en murslevsarm. 

1) Blockera tryckplatta [ A] med ett träblock.

2) Ta bort stabilisatorringen från spindelnheten (endast på tillgängliga modeller).

3) Ta bort knivarna från murslevsarmarna.

4) Lossa sexkantskruven [ B] och ta bort den och den externa stjärnbrickan från spindelbossen.

5) Ta bort murslevsarmarna från spindelbotten med lyftspakarna på plats.

6) Rengör lägenheterna på murslevsarmen innan du placerar den i murslevarmen (PN 016863).

7) Utför justeringsprocedurerna enligt beskrivningen i servicehandboken för justeringsjigg (PN

047427).

8) Sätt tillbaka murslevsarmen på spindeln och knivarna på murslevsarmarna.

9) Dra åt sexkantsskruven för att fästa trowelarmen på plats.

10) Sätt tillbaka stabilisatorringen (endast på tillgängliga modeller).
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3.6, fortsatte 

Justering av lyftreglage 

TROWEL ARM 
[A] 

BLAD 

BILD 3.6.1 

TRYCKPLATSPLATS 

[B] 

BILD 3.6.2 

BORTTAGNING AV FÄSTEHÅRDVARA 
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[I] 

3.7 

Transport av murslev 

3.7 Transport av murslevsförfaranden 
Valfria dolly-uttag finns för korta rörelser eller för att underlätta service på murschen. Installera dolly-uttag enligt 

följande: 

1) Inspektera dollyjacken för service och skador.

2) Placera ridspackel på fast plan mark.

3) Styrspakar för band [ I] för att förhindra att de tippar framåt när murslev lyfts. PACLITE tar inget ansvar om

personskada inträffar och detta steg elimineras under någon murslevlyftning.

4) Sätt i det främre dollyjacket [ J] helt in i hålen på storspelet. De främre vagnarna är utrustade med korta

lyftrör medan de bakre vagnarna har långa lyftrör.

5) Sätt i det bakre dollyjacket [ M] med de långa lyftrören i hålen

finns på baksidan av stordatorn. Hålen i mainframe är placerade mittemot de främre hålen.

6) Vrid domkraftshandtagen medurs för att lyfta murslev och moturs för att sänka murslev.
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STYRNINGSSPAKPLATS 
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3.7, fortsatte 

Transport av murslev 

[J] 

FRONT DOLLY JACK 

PLATS 

BILD 3.7.3 

BAKDOLLJACK 

PLATS 
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3.7, fortsatte 

Transport av murslev 

Dolly jack lyftsystemet är utformat för korta rörelser och 

för att underlätta service på murslev. Det ersätter inte ett 

bogseringssystem eller släpvagn. Det finns ett valfritt lyftelement [N] 

som rekommenderas för lyftning av murslev. Fäst tränset på var och 

en av de fyra lyftöglorna [O] 

på glättaren. Se figur 3.7.7. 

Säkra styrspakarna i ramen för att förhindra att de tippar framåt 

när handduken är 

lyft. 

[N] 

BILD 3.7.6 

LYFTBRIDD 
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3.7, fortsatte 

Transport av murslev 

[O] LYFTKROKPLATS 
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3.8 

Starta batteri 

3.9 Procedurer för start av batterihopp 

Ibland kan det vara nödvändigt att starta ett svagt batteri. Om hoppstart är nödvändigt rekommenderas 

följande procedur för att förhindra startskador, batteriskador och personskador. 

Att starta ett batteri felaktigt kan orsaka att batteriet exploderar och 

resulterar i allvarlig personskada eller dödsfall. Rök inte och låt inga 

antändningskällor ligga i närheten av 

starta inte ett fruset batteri. 

Elbågning kan orsaka allvarliga personskador. Låt inte positiva och 

negativa kabeländar vidröra. 

1) Använd ett batteri med samma spänning (12V) som används med din motor. 

2) Fäst ena änden av den positiva boosterkabeln (röd) till den positiva (+) polen på boosterbatteriet. Fäst den

andra änden på terminalen på motorbatteriet.

3) Fäst ena änden av den negativa boosterkabeln (svart) till den negativa (-) terminalen på booster.

Fäst den andra änden av den negativa kabeln till motorbatteriet.

4) Hoppstart på annat sätt kan leda till skada på batteriet eller det elektriska systemet.

Om motoren svängs för mycket kan det orsaka startskador. Låt 5 

minuter svalna för start om det är mer engagerat 
än 15 sekunder. 

När du använder lampor eller tillbehör med hög strömstyrka ska du köra 

motorn i 20 minuter för att ta med den 

batteri för att ladda. 

3-18 055763; 06/11 

AVSNITT 3 

SERVICE 



BATTERI 

3.8, fortsatte 

Starta batteri 

BILD 3.8.1 

BATTERIPLATS 
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SEKTION 

TJÄNST 

Anteckningar 
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Information om fabriksservice 

Detta avsnitt innehåller de illustrerade ritningarna och reservdelslistan för hjälp med att identifiera och / eller beställa reservdelar till 

din maskin. Följ instruktionerna i den främre delen av denna handbok "Beställa delar" när du beställer reservdelar för att 

säkerställa snabb och korrekt leverans. 

Höger- (RH) och / eller vänster- (LH) -riktningen definieras från operatörens syn på att sitta på maskinen (SOM). 

Alla ställskruvar är blå (LOC-TITE ™) applicerade på fabriken. Om 

ställskruven tas bort eller lossas för någon 

anledning tillämpa blått igen (LOC-TITE ™). 

Alla fettbeslag är försedda med CAP PLUG GC-5 (PN 015692) för att 

skydda beslaget. Om locket saknas eller skadas, byt ut det så snart 

som möjligt. 

Anti-Seize appliceras på fabriken på alla drivlinjekopplingar, växellådans huvud- 

och motaxlar och gängstångsaggregat för stigningskontroll. Om dessa delar tas isär, 

sätt tillbaka ett ljus 

beläggning av ett grafitbaserat antibeslag. 
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Procedurer för reservdelar 

Vi rekommenderar reservdelar av PACLITE-kvalitet, tillgängliga från PACLITEs kundtjänst eller närmaste 

PACLITE-återförsäljare. 

Artikelnummer kan ändras utan föregående meddelande. Använd artikelnummer som anges i tillämplig reservdelstabell när du gör 

din beställning. Om ett artikelnummer ändras, PACLITE kundtjänst 

Avdelningen eller din närmaste PACLITE-återförsäljare har det senaste artikelnumret för reservdelen. 

Kom ihåg att när du beställer reservdelar behöver du ditt modellnummer och serienummer. Det här är siffrorna som du har 

spelat in i avsnittet UNIT ID i denna handbok. Beställ reservdelar med lämpligt artikelnummer, inte nyckelnummer. 

Denna handbok innehåller en illustrerad reservdelslista för hjälp med att beställa reservdelar till din maskin. Följ 

instruktionerna nedan när du beställer delar för att säkerställa snabb och korrekt leverans: 

1. Alla beställningar av servicedelar - inkluderar maskinens serienummer. Leveransen kommer att försenas om

denna information inte är tillgänglig.

2. Inkludera korrekt beskrivning och artikelnummer från avsnittet "PARTS".

3. Ange exakta leveransinstruktioner, inklusive önskad routing och fullständig destinationsadress.

4. LÅT BLI returnera delar till PACLITE utan skriftligt tillstånd från PACLITE. Alla godkända returer måste

skickas förbetalda.

5. Kontakta PACLITE-återförsäljaren närmast när du gör en beställning.

All information, specifikationer och illustrationer i denna handbok 

kan ändras utan föregående meddelande och baseras på den senaste 

informationen vid tidpunkten för publiceringen. 
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4.1 Illustration 

Sätesramenhet 
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4.1 Dellista 

Sätesramenhet 

ARTIKEL DEL # BESKRIVNING QTY 

1 010019 FSTN, HHCS 5 / 16-18 X 3/4 GR 5 6 

2 010081 FSTN, FW 1/4 3 

3 010090 FSTN, LW 5/16 6 

4 010102 FSTN, NUT HEX 3 / 8-16 FSTN, NUT 4 

5 010464 NYLOK 3 / 8-16 FSTN, NUT HEX 1 / 4-20 4 

6 029671 NYLOC CHOKE CABLE MONTERING 2 

7 029928 1 

8 032125 SWITCH, ROCKER # 91B2184 1 

9 032148 KIT, NYCKELTÄNDARE SWITCH FSTN, 1 

10 032875 HHCS 3 / 8-16 X 1-1 / 2 GR 8 SOCKET, T-2 4 

11 034610 SLIDBASLAMPA 1 

12 034611 LAMPA, T-2 BILD # 5 LENS, T-2 LAMPA 1 

13 034614 RÖD SMYCKA 1 

14 036772 DEKAL, "OLJA" 1 

15 040630 FSTN, 3 / 8-16 GR8 360 LOCKNUT 4 

16 041537 MUGGHÅLLARE 1 

17 042036 METER, TACH / HOUR INDUCTIVE 1 

18 042343 FSTN, SFBHCS 1/4 "-20 x 3/4 1 

19 047665 GUMMI STÖTFÅNGARE 3 

20 048665 RÖR, MANUELL FÖRPACKNING PLAST 9000-14 1 

21 049060 SITT, MED AVLOPP 1 

22 049588 KVINNLIG MOTTAGANDE 12VDC 1 

23 050061 MONTERING AV FRONTPANEL 1 

24 

25 053129 SÄTESRAM 1 

26 053189 U-BOLT, 3 1/2 "X 3 / 8-16 2 

27 053206 WIRING HARNESS (visas inte) 1 

28 053211 PROP F / SEAT RAM 1 

29 053222 LÄTT HARNESS (EJ VIST) DEKAL, 1 

30 028787 FÖRSIKTIGHET Nypa punkt 1 
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4.2 Illustration 

Huvudramenhet 
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ARTIKEL DEL # BESKRIVNING QTY 

1 010002 FSTN, HHCS 1 / 4-20 X 3/4 FSTN, 8 

2 010036 HHCS 3 / 8-16 X 1 8 

3 010073 FSTN, HHCS 1 / 2-13 X 2-1 / 2 GR 5 6 

4 010464 FSTN, NUT NYLOK 3 / 8-16 8 

5 010568 SCR, 10-32 X 1/2 RND HD MACH 4 

6 011490 FSTN, FW HARDENED 1/2 6 

7 012612 FSTN, NUT HEX NYLOCK 5 / 16-18 TIPS, 80 ° 4 

8 012702 x0,10 GPM mässingsspray 2 

9 012994 NIT, 1 / 8x3 / 8 ALUM DOME WSHR, # 10 4 

10 018072 Z STL SAE FLAT NUT, 10-32 NYLOCK 4 

11 029568 HEX FSTN, NUT HEX 1 / 4-20 NYLOC 4 

12 029671 DEKAL, SERIENUMMERPLÅT 8 

13 032096 1 

14 032159 DEKAL, ENDAST LIFT HÄR (LITT) 4 

15 032896 Dekal, gjord i USA-FLAGG 2 

16 033735 PUMP, SPRAY SYSTEM 1 

17 036767 DEKAL, ENDAST RETARDANT 1 

18 036791 SCR, 10-32 X 3/8 SLTD RDH MACH 4 

19 036881 LETT MONTERING 4 

20 039329 FSTN, CLIP TINNERMAN 1 / 4-20 8 

21 039778 DEKAL, FETTTRYCK HAR DAGLIGT 4 

22 040208 FSTN, 1 / 2-13 STOVER NUT 6 

23 040209 FILTER, RETARDANT SPRAY SYSTEM 1 

24 040387 ALBU, 3/8 MÄSSING 90 ° GATA 1 

25 040388 FTG, 3 / 8X1 / 4 MÄSSING FM TILL FM-REDUCE RING 1 

26 041604 VENTIL, KONTROLLERA KROPP 2 

27 041606 PLAST 1/4 NPT STÄNGT NIPPELHÅLLARE, 2 

28 041624 NYLON SPRAYTIPS 2 

29 042140 FÄSTE, BAKLJUS 4 

30 042260 LATCH, FLEX DRAW LRG GUMMI 2 

31 042343 FSTN, SFBHCS 1/4 "-20 x 3/4 10 

32 046744 MOUNT, VIB 6 

33 047579 SIL, POLY 100 MESH 2 

34 047646 FOTVILJE 1 

35 047700 TANK, 6 GALLON PLAST SVART 1 

36 047701 CAP, 3-1 / 2 "ventilerad svart FTG, 'L' BRÄNSLE 1 

37 047702 1/4" NIPPEL 90 DEG BUSHING, 6 GAL PLASTIC 1 

38 047703 TANK DECAL, BELT CONTAMINATION CAUT 1 

39 047878 ALBOW, 1/4 PUSHLOK x 1/4 NPT PLASTIC 1 

40 047933 4 

41 

42 048921 REM, TANK 4 

43 

44 050147 DEKAL, BASINBÄSTA PRESTANDA 1 

45 053116 HUVUDRAM WMNT 1 

46 055644 FRONT TÄCKPLATTA 1 

47 053138 TÄCKPLATTA 1 

48 053188 ASSY, THROTTLE PEDAL 1 

49 053197 BRKT, GASKABEL 1 

50 053200 TANK, 6 GALLONGAS, EPA 1 

51 053213 CAP, BENSIN, EPA 1 

52 053323 BRKT F / PUMPSKYDD 2 

53 053324 PUMPSKYDD 1 



4.3 Illustration 
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4.3 Delar 

Styrsystem 

ARTIKEL DEL # BESKRIVNING QTY 

1 010005 FSTN, HHCS 1 / 4-20 X 1-1 / 2 GR 8 2 

2 010051 FSTN, NUT 1 / 2-20 JAM HEX 5 

3 010085 FSTN, FW 1/2 2 

4 010464 FSTN, NUT NYLOK 3 / 8-16 7 

5 010711 CLIP, .125x2-9 / 16 HITCH PIN 2 

6 019900 STEN, SLUT KVINNA 1/2 " 3 

7 020542 FSTN, NUT STOVER LOCK 1 / 4-20 2 

8 026267 FSTN, SHLDR 1/2 "X 1" LÅNGMUTTER, 3 / 6 

9 026447 4-10 SELFLOCK TUN HEX 3 

10 037140 BOLT, 1 / 2-20x1-1 / 2 GR 5 HHC WIRE, 1 

11 037481 18 GA. 2 LEDARE FSTN, HHCS 1 / 2-13 X 1 6 ' 

12 037798 1/2 GR8 3 

13 040208 FSTN, 1 / 2-13 STOVER NUT 3 

14 047480 BOLT, 1 / 2-20x1-1 / 4 YZ GR 8 HEXHD CAP 2 

15 048354 GRIP, SAT 3 Ø1 SVART HANDTAG 1 

16 048561 LAGERMONTERING F / ROTORMONTERING 4 

17 048896 JOYSTICK, STYRNING 2 

18 048909 SWITCH, PUSH KNAPP 1 

19 048910 BRG, Ø5 / 8 NYL FLNG SLEEVE BEARING, 1 

20 048929 Ø3 / 4 ID PLAST FLANGE 12 

21 048969 SVETSNING, STYRAKT 1 

22 048970 SVETSNING, FULCRUMAXEL 1 

23 049245 GRIP, MODIFIERAT HANDTAG 1 

24 053102 ROTORMONTERING, RH 1 

25 053103 ROTORMONTERING, LH 1 

26 053111 SPÄNN, STYRNING, RH 1 

27 053114 SPÄNN, STYRNING, LH 1 

28 053115 STYRRÖR WMNT, RH PIVOT ARM F / 1 

29 053120 STEERING STEERING SPAK WMNT 2 

30 053124 1 

31 053126 AXEL, 18 "LÄNGD STYRNINGSLÄNKNING 1 

32 053179 PIVOTSTANG 1 

33 053183 STYRLÄNK, KORT 2 

34 221408 ROD, SLUT MAN 1/2 " 5 

35 048928 SHIM, STÅL F / FULCRUM 2 
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4.4 Illustration 

Spray System 
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9 20 

27 7 

25 

12 

23 

18 

22 

20 

24 

19 

Nedre vy med Mainframe dold för 

tydlighetens skull. 

26 
10 

4-10 055763; 06/11 

AVSNITT 4 

DELAR 



4.4 Delar 

Spray System 

ARTIKEL 

1 

DEL # BESKRIVNING QTY 

2 012612 FSTN, NUT HEX NYLOCK 5 / 16-18 TIPS, 80 ° 

2 012702 x0,10 GPM mässingsspray 2 

3 018072 WSHR, # 10 Z STL SAE FLAT NUT, 4 

4 029568 10-32 NYLOCK HEX PUMP, SPRAY 4 

5 033735 SYSTEM 1 

6 036791 SCR, 10-32 X 3/8 SLTD RDH MACH FSTN, CLIP 4 

7 039329 TINNERMAN 1 / 4-20 FILTER, RETARDANT 4 

8 040209 SPRAY SYSTEM 1 

9 040387 ALBU, 3/8 MÄSSING 90 ° GATA 1 

10 040388 FTG, 3 / 8X1 / 4 MÄSSING FM TILL FM-REDUCERING 1 

11 041604 VENTIL, KONTROLLERA KROPP 2 

12 041606 PLASTIC 1/4 NPT STÄNGT NIPPELHÅLLARE, 2 

13 041624 NYLON SPRAYTIPS FSTN, SFBHCS 1/4 2 

14 042343 "-20 x 3/4 SIL, POLY 100 MESH TANK, 6 4 

15 047579 GALLON PLAST SVART 2 

16 047700 1 

17 047701 CAP, 3-1 / 2 "VENTED BLACK FTG, 'L' 1 

18 047702 FUEL 1/4" NIPPLE 90 DEG BUSHING, 6 GAL 1 

19 047703 PLASTIC TANK 1 

20 047933 ALBU, 1/4 PUSHLOK x 1/4 NPT PLAST 4 

21 

22 048246 SLANG, 3/8 "WATER LINE TEE, 1 

23 048652 PLAST 1/4 x 1/4 x 1/4 1 

24 048921 REM, TANK 2 

25 050069 MOTORPLATTSVETSNING 1 

26 053323 BRKT F / PUMPSKYDD 2 

27 053324 PUMPSKYDD 1 
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4.5 Dellista 

Pitch Control Assembly 
 
 
 

ARTIKEL DEL # BESKRIVNING QTY 

 032370 ASSY, PITCH CONTROL  

1 015410 SKRUV, 1 / 4-20x3 / 8 RND HD MACH 2 

2 015747 PIN, 3 / 16x1-3 / 8 ROLL 1 

3 015768 SKRUV, 1 / 4-20x1 / 4 SCKT HD CAP 2 

4 026420 RÖR, PRO PITCH CONTROL BUSHING, 1 

5 029812 SLIDE PITCH CONTROL 1 

6 029822 AXEL, PITCHKONTROLL 1 

7 032115 KNAPP, PITCHKONTROLLHANDTAG 1 

8 012710 Lopp, bärande drag 2 

9 015742 LAGER, FIN PITCH CONTROL 1 

10 032157 ASSY, HANTERA 1 

11 032191 STOPP, STÄLLNINGSHANDTAG 1 

12 036797 PLUNGER, 1 / 4-20 BOLL 2 

13 036914 BUSHING, CABLE ASSY 1 

14 100340 LAGER, NAT-1220 TRYCK 1 

15 026541 Vevhandtag & skruvaxel ASY 1 

16 012869 FSTN, SHSS 1 / 4-20 X 3/8 2 
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4.6 Illustration 

Motorsystem - GX690 Honda 

29 19 

23 

16 38 

32 

31 25 

13 
17 

4 

1 
35 

37 

20 

3 12 

11 
5 

7 

30 
15 34 

24 

28 

18 

26 

2 
33 

7 10 
27

4-14 055763; 06/11 

22 

AVSNITT 4 

DELAR 



4.6 Delar 

Motorsystem - GX690 Honda 

ARTIKE L DEL # BESKRIVNING QTY 

1 010035 FSTN, HHCS 3 / 8-16 X 3/4 FSTN, HHCS 2 

2 010053 7 / 16-14 X 1-1 / 4 FSTN, HHCS 1 / 2-13 X 2-1 4 

3 010072 / 4 GR 5 4 

4 010083 FSTN, FW 3/8 2 

5 010084 FSTN, FW 7/16 1 

6 010091 FSTN, LW 3/8 2 

7 010092 FSTN, LW 7/16 7 

8 010096 FSTN, Ø7 / 16 ID Y-ZINC HRDND FLAT 1 

9 010102 FSTN, NUT HEX 3 / 8-16 FSTN, 2 

10 010104 HEX NUT 7 / 16-14 4 

11 011238 FSTN, NUT HEX NYLOK 1 / 2-13 4 

12 011490 FSTN, FW HARDENED 1/2 4 

13 012612 FSTN, NUT HEX NYLOCK 5 / 16-18 FSTN, 4 

14 017898 HHCS 7 / 16-20 X 1-1 / 2 GR8 LAGER, Ø1 ID 1 

15 019334 SCJT-1 FLANGE FSTN, HHCS M8 x 1,25 x 20 2 

16 032863 MM 2 

17 033661 PLATTA, BÄLT GURD BKT. BATTERI, 1 

18 037771 12 V GRÅ 655CA 1 

19 040224 BRKT, HONDA-SERIEN # 2 GASKABEL 1 

20 042280 SCR, 7 / 16-20x4-1 / 2 YZ GR 8 HHC KUDDE F 1 

21 047273 / BATTERIREM 1 

22 047715 STÅNG, 5 / 16-18 BATTERIHÅLLARE 8-5 / 8 " 2 

23 048349 VAKT, HO VER 2 LJUDARE 1 

24 048919 PULLEY, KÖRD 1 

25 048932 BAR, BATTERIHÅLL NED 1 

26 050069 MOTORPLATTSVELD 1 

27 050070 AXEL, KÖR 17 1/2 F / LÅSLAGER 1 

28 051332 BELT, CVT Retro Fit Hoffco / CV Tech 1 

29 051978 MOTOR, HONDA GX690-RTDW 1 

30 051980 SLANG, AVLOPP F / HONDA GX690 1 

31 051981 LJUDDÄMPARE, HONDA GX690 1 

32 053136 KOPPLINGSSKYDD 1 

33 053193 SPACER, LAGER, 1 3/8 "SPACER, 1 

34 053194 LAGER, 4 3/4" 1 

35 053198 PULLEY, 20: 1 FÖRARE 1 

36 053207 FSTN, HHCS 7 / 16-14 X 1-1 / 4 2 

37 053210 NYCKEL, 3/16 X 1/4 X 2 1 

38 020604 CLIP, WIRE HOLDER INS. 3/8 BLT (visas inte) 5 

39 038070 KABEL, JORDBRÄCKAD (EJ VISAD) KABEL, 4 AWG 36 LG POS 1 

40 048684 BATTERI (EJ VIST) KABEL, 4 AWG 17 "LG NEG. BATTERI (EJ VIST) 1 

41 053216 1 
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4.7 Delar 

Drivlinjesystem 
 
 

 
ARTIKEL DEL # BESKRIVNING QTY 

1 010035 FSTN, HHCS 3 / 8-16 X 3/4 FSTN, 8 

2 010053 HHCS 7 / 16-14 X 1-1 / 4 4 

3 010091 FSTN, LW 3/8 8 

4 010092 FSTN, LW 7/16 4 

5 010104 FSTN, HEX NUT 7 / 16-14 4 

6 019334 LAGER, Ø1 ID SCJT-1 FLANGE 2 

7 024820 LAGER, 1/4 SQx4 LG KEY COUPPLER, 1 

8 024967 Ø3 / 4xØ1 FLEX DISC COUPLER, Ø1xØ1 2 

9 024968 FLEX DISC 2 

10 024971 AXEL, KÖRSLUT 3-1 / 8 " 2 

11 048561 LAGERMONTERING F / ROTORMONTERING 4 

12 048919 PULLEY, KÖRD 1 

13 050070 AXEL, KÖR 17 1/2 F / LÅSLAGER 1 

14 053102 ROTORMONTERING, RH 1 

15 053103 ROTORMONTERING, LH 1 

16 053193 SPACER, LAGER, 1 3/8 "SPACER, 1 

17 053194 LAGER, 4 3/4" 1 

18 010313 FSTN, SHSSKP / NP 5 / 16-18 X 3/8 16 

19 010273 NYCKEL, 3/16 "SQ X 2" LG KEY, 2 

20 011791 1/4 "SQ X 1" LG KEY, 1/4 "SQ X 2 

21 026992 3-1 / 8" LG 2 
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(18) 14AIJG Yellow Spray PuMp

(23) 1  6AIJG svart b ränsle Sen ( 11 ')

(16) 16AIJG Brown Kill SIJ ( 11 ')

Icke ln sul. 
Ml • · Wl.-t 

(15) 16AIJG 

<14) 16AIJG Grå <8  '' ) 

Icke lnsul. 
M l . • · tjur • t 

(13) 16AIJG Svart Sol. SIJ. < 20 ')

<2> 16AIJG Black GND (7 ')

Inf luensa 

30AMP 
318 " 

Ringa 

<6> 14AIJG Röd FH1 < 1 0  ')

30- 
F'H2 

<7> 12 AIJG <22> 12AIJG (8 ') 
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4.9 Illustration 

Höger rotormontering 
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4.9 Dellista 

Höger rotormontering 

ARTIKE L DEL # BESKRIVNING QTY 

1 010023 FSTN, HHCS 5 / 16-18 X 3/4 GR 5 FSTN, 4 

2 010024 HHCS 5 / 16-18 X 2 GR 5 4 

3 010035 FSTN, HHCS 3 / 8-16 X 3/4 8 

4 010090 FSTN, LW 5/16 8 

5 010091 FSTN, LW 3/8 10 

6 012612 FSTN, NUT HEX NYLOCK 5 / 16-18 RING, Ø7 / 1 

7 015677 16 E-STYLE BEHÅLLNING 2 

8 015678 PIN, YOKE ARM 1 

9 015688 FSTN, 9 / 16-18 NF ADJ / MACH SCRW WASHER, 4 

10 015690 BEHÅLL FÖR TROWELS 1 

11 015693 PLUG, PLASTIC CAP EC12 KEY, 1 

12 015696 .25x1.25 LG HARD RAD 1 

13 015821 CAP, TRYCKPLATTA 1 

14 015822 AXIALLAGER 1 

15 015824 PLATTA, PRO RIDER / WALKER TRYCK 1 

16 015890 TROWEL BLADE, FINISH 6 X 14 SCR, 1 / 4 

17 020155 2-13 X 1-1 / 2 LH SHCS 1 

18 024813 SPIDER ASSY, RH-SOM 1 

19 026215 YOKE, ARM 1 

20 026443 GEARBOX, STD RH (SOM) 1 

21 026504 SCR, 5 / 16-18x1 / 2xØ3 / 8x1-1 / 4 SHLDR 1 

22 048561 LAGERMONTERING F / ROTORMONTERING 2 

048559 BAR, BEARING HOUSING ALUM BEARING, 

048560 I-GLIDE FLANGED 

23 050017 HSNG, VÄXELLÅDA 1 

24 050020 TORSKÅR, 4-VÄGS 1 

25 053109 STYRARM ARMN 1 

26 015692 CAP, Ø1 / 4 RÖD FET 4 

27 015694 PLUG W-1 RÖD PLAST TAPERAD 4 

28 015884 FSTN, SHCS 3 / 8-16 X 1 2 
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4.10 Illustration 

Vänster rotorenhet 
 
 
 
 

27 
5 3 23 

22 

3 
 

5 
24 

20 

 
8 

 
 
 
 
 

 
18 25 1 4 

7 9 

2 
16 

 
 

26 

17 

 
3 5 

19 

14 
 
 

21 
 
 
 

6 
 

15 
 
 
 
 

 

13 
10 

 

11 12 

 
4-22 055763; 06/11 

AVSNITT 4 

DELAR 



 

4.10 Dellista 

Vänster rotorenhet 
 
 

 
ARTIKE L DEL # BESKRIVNING QTY 

1 010023 FSTN, HHCS 5 / 16-18 X 3/4 GR 5 FSTN, 4 

2 010024 HHCS 5 / 16-18 X 2 GR 5 4 

3 010035 FSTN, HHCS 3 / 8-16 X 3/4 10 

4 010090 FSTN, LW 5/16 8 

5 010091 FSTN, LW 3/8 10 

6 012612 FSTN, NUT HEX NYLOCK 5 / 16-18 RING, Ø7 / 1 

7 015677 16 E-STYLE BEHÅLLNING 2 

8 015678 PIN, YOKE ARM 1 

9 015688 FSTN, 9 / 16-18 NF ADJ / MACH SCRW WASHER, 4 

10 015690 BEHÅLL FÖR TROWELS 1 

11 015691 FSTN, SHCS 1 / 2-13 X 1-1 / 2 RH 1 

12 015693 PLUG, PLASTIC CAP EC12 KEY, 1 

13 015696 .25x1.25 LG HARD RAD 1 

14 015821 CAP, TRYCKPLATTA 1 

15 015822 AXIALLAGER 1 

16 015824 PL ATTA, PRO RIDER / WALKER TRYCK 1 

17 015890 TROWEL BLADE, FINISH 6 X 14 4 

18 015893 SPIDER ASSY, LH-SOM 1 

19 026215 YOKE, ARM 1 

20 026442 GEARBOX, STD LH (SOM) 1 

21 026504 SCR, 5 / 16-18x1 / 2xØ3 / 8x1-1 / 4 SHLDR 1 

22 050017 HSNG, VÄXELLÅDA 1 

23 050022 TORSKÅR, 2-VÄGS 1 

24 053109 STYRARM ARMN 1 

25 015692 CAP, Ø1 / 4 RÖD FET 4 

26 015694 PLUG W-1 RÖD PLAST TAPERAD 4 

27 015884 FSTN, SHCS 3 / 8-16 X 1 2 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
055763; 06/11 4-23 

AVSNITT 4 

DELAR 



6 

7 11 1 

2 

4 

5 

8 

3 
10 9 

 

4.11 Illustration 

Höger spindelmontering 
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4.11 Dellista 

Höger spindelmontering 

ARTIKEL DEL # BESKRIVNING QTY 

024813 SPIDER ASSY, RH-SOM 

1 012990 FSTN, CABLT 3 / 8-16 X 1-1 / 4 " 4 

2 015682 FSTN, LW EXT STAR 3/8 4 

3 015683 BOLT, 3 / 8-16 X 7/8 DOG PT HEX HD CAP 4 

4 015684 FSTN, NUT HEX JAM 3 / 8-16 FSTN, 8 

5 015686 SQHSS 3 / 8-16 X 1 4 

6 015688 FSTN, 9 / 16-18 NF ADJ / MACH SCRW TROWEL 4 

7 015818 ARM, STD 36 "SPIDER SPRING CLIP, 4 

8 016920 UNIVERSAL SPIDERS SPIDER, 4-BOSS MACH 4 

9 020572 CCW SD FITTING, 1 / 8-27 NPT 45 ° GREASE 1 

10 024755 LIFT HEVER, STD UNIVERSAL 4 

11 033032 4 
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4.12 Illustration 

Vänster spindelmontering 
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4.12 Dellista 

Vänster spindelmontering 
 
 
 
 
 
 

ARTIKEL DEL # BESKRIVNING QTY 

 015893 SPIDER ASSY, LH-SOM - 

1 012990 FSTN, CABLT 3 / 8-16 X 1-1 / 4 " 4 

2 015682 FSTN, LW EXT STAR 3/8 4 

3 015683 FSTN, 3 / 8-16 X 7/8 HUNDKAPSKRUV 4 

4 015684 FSTN, NUT HEX JAM 3 / 8-16 FSTN, 8 

5 015686 SQHSS 3 / 8-16 X 1 4 

6 015688 FSTN, 9 / 16-18 NF ADJ / MACH SCRW SPIDER, 4 

7 015816 4-BOSS MACH CW STD TROWEL ARM, STD 1 

8 015818 36 "SPIDER SPRING CLIP, UNIVERSAL 4 

9 016920 SPIDERS FITTING, 1 / 8-27 NPT 45 ° GREASE 4 

10 

11 

024755 LIFT LEVER, STD UNIVERSAL 4 

033032  4 
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4.13 Illustration 

RH Standard Duty växellåda 
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4.13 Dellista 

RH Standard Duty växellåda 
 
 
 

ARTIKEL DEL # BESKRIVNING QTY 

1 001003 FETT, MOBILITH SCH 220 . 094 

2 048299 OLJA, VÄXELLÅDA . 757 / LT 

3 010498 PLUG, 3/8 NPT BI SQ HD PIPE FITTING, 1 / 1 

4 010513 4-28 NPT STR GREASE PLUG, 3/4 NPTF BI 1 

5 012953 SQ HD PIPE 1 

6 013746 FSTN, FHCSS 3 / 8-16 X 1 1 

7 015204 GEAR BOX, MASKIN FÄRDIG 1 

8 015205 FSTN, SKRUV FHSSS 5 / 16-18 X 1 8 

9 015209 VENTIL 1/8 NPT-27 LÄSNING 1 

10 015210 PACKNING .005 tjock, övre täckning SOM REQ. 

11 015213 Tvättryck 1 

12 015217 BEARING, RADIAL BALL 1 

13 015221 CAP, GEAR BOX SLUT 1 

14 015222 PACKNING, SLUTKAP & FLANGE .005 O-RING, SOM REQ. 

15 015660 VÄXELLÅS SLUTKAPPAR LAGRANDE 2 

16 015663 KONTAKT 1 

17 015670 TÄTNING, OLJA CR # 7455V 1 

18 015671 TÄTNING, OLJE CR # 13661 1 

19 015672 MÄTARE, 3 / 4-14 NPT PORTHOLE VIEW 1 

20 015673 O-RING, 15 / 16x1-3 / 16x1 / 8 BUNA 1 

21 015696 NYCKEL, .25x1.25 LG HARD RAD FSTN, 1 

22 017314 SHCS 1 / 4-20 X 5/8 8 

23 018924 GEAR, BRONS LH 1 

24 020018 PACKNING .003 tjock, övre täckaxel, SOM REQ. 

25 020120 HUVUDMASKIN FÄRDIGT LAGER 1 

26 022073 TAPERAD RULLA 1 

27 022074 LAGRAS 1 

28 022185 GASKET, END CAP & FLANGE .002 GASKET, SOM REQ. 

29 022186 END CAP & FLANGE .003 COVER-GEAR BOX SOM REQ. 

30 026406 MACH. FÄRDIGA 1 

31 026741 AXEL, INGÅNG LH GEAR BOX 1 

32 032745 PLUG, PLAST 1/8 "P18-27 (ENDAST TRANSPORT) 1 

33 044601 FLANGE, VÄXELBOX (4 HÅLL) LAGER, 1 

34 044603 TAPERAD RULLA 1 

35 044604 LAGRAS 1 
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4.14 Illustration 

LH standardväxellåda 
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4.14 Dellista 

LH standardväxellåda 
 
 

 
ARTIKEL DEL # BESKRIVNING QTY 

1 001003 GREASE, MOBILITH SCH220 . 094 

2 048299 OLJA, VÄXELLÅDA . 757 / LT 

3 010498 PLUG, 3/8 NPT BI SQ HD PIPE FITTING, 1 / 1 

4 010513 4-28 NPT STR GREASE PLUG, 3/4 NPTF BI 1 

5 012953 SQ HD PIPE GEAR BOX, MACHINE FÄRDIG 1 

6 015204  1 

7 015205 FSTN, SKRUV FHSSS 5 / 16-18 X 1 8 

8 015209 VENTIL 1/8 NPT-27 LÄSNING 1 

9 015210 PACKNING .005 tjock, topplock FSTN, SKRUV SOM REQ. 

10 015212 FHSS 3 / 8-16 X 1 LH 1 

11 015213 Tvättryck 1 

12 015216 VÄXEL, BRONS RH 1 

13 015217 BEARING, RADIAL BALL 1 

14 015219 SKAFT, HUVUDMASKIN FÄRDIG 1 

15 015221 CAP, GEAR BOX SLUT 1 

16 015222 PACKNING, SLUTKAP & FLANGE .005 O-RING, SOM REQ. 

17 015660 VÄXELLÅS SLUTKAPPAR LAGRANDE 2 

18 015663 KONTAKT 1 

19 015670 TÄTNING, OLJA CR # 7455V 1 

20 015671 TÄTNING, OLJE CR # 13661 1 

21 015672 MÄTARE, 3 / 4-14 NPT PORTHOLE VIEW 1 

22 015673 O-RING, 15 / 16x1-3 / 16x1 / 8 BUNA 1 

23 015696 NYCKEL, .25x1.25 LG HARD RAD FSTN, 1 

24 017314 SHCS 1 / 4-20 X 5/8 8 

25 020018 PACKNING .003 tjock, översta täckning SOM REQ. 

26 022073 LAGRANDE TAPERAD ROLLER 1 

27 022074 LAGRAS 1 

28 022185 GASKET, END CAP & FLANGE .002 GASKET, SOM REQ. 

29 022186 END CAP & FLANGE .003 COVER-GEAR BOX SOM REQ. 

30 026406 MACH. FÄRDIGA 1 

31 026740 AXEL, INPUT RH GEAR BOX 1 

32 032745 PLUG, PLAST 1/8 "P18-27 (ENDAST TRANSPORT) 1 

33 044601 FLANGE, VÄXELBOX (4 HÅLL) LAGER, 1 

34 044603 TAPERAD RULLA 1 

35 044604 LAGRAS 1 
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4.15 Illustration 
Tillbehör - Dolly Jack System 
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4.15 Dellista 

Tillbehör - Dolly Jack System 

ARTIKEL DEL # BESKRIVNING QTY 

- 027684 SET, PRO DOLLY JACK 1 

1 017751 Tvättmaskin, 3/8 PLATT 16 

2 010133 PIN, 3/16 X 2 COTTER CAP, 1/4 RÖD 4 

3 015692 FETMUTTER, 3 / 8-16 NYLOCK LOCK 4 

4 010464 SPACER, DOLLY JACK WHEEL 8 

5 024628 MONTERING, BAKRE DOLLY TUBE 8 

6 026728 MONTERING, DOLLY JACK TUBE 2 

7 026729 2 

8 026938 JACK, DOLLY 2 

9 039633 DECAL DOLLY JACK SYSTEM 2 

10 040637 SKRUV, 3 / 8-16 X 2-1 / 4 GRAD 8 HEX HD CAP MONTERING, 8 

11 099014 PNEUMATISKT DÄK OCH HJUL 4 
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4.18 Illustration 
Tillbehör - Icke-standardartiklar 
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4.16 Dellista 

Tillbehör - Icke-standardartiklar 

ARTIKEL DEL # BESKRIVNING QTY 

1 047128 PANN, UNIVERSAL 36-1 / 2 "4-CLIP 2 

047130 PANN, UNIVERSAL 11GA 36-1 / 2 "4-SÄKERHET 2 

046297 COMPODISK, 37-5 / 16 "OD X 3/4" (4) BRIDLE, 2 

2 035461 2500 LB 5 FT LING LIFT 1 
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SEKTION  4.17 Illustration 
                    Verktyg · Service 
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4.17 Dellista 

Verktyg - Service 
 
 
 
 
 

ARTIKEL DEL # BESKRIVNING QTY 

1 016863 JIG, TROWEL ARM ALIGNMENT KIT, STD 1 

2 035688 4-ARM SPIDER PULLER 1 
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